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前言

　　一说起福尔摩斯，可以说是无人不晓，哪怕是没有看过福尔摩斯探案故事的人，也会知道福尔摩
斯是一个神探。
有人甚至认为福尔摩斯还活在世上，理由是这样一位知名人士的去世不可能不刊登在英国的《泰晤士
报》，而迄今为止没有见到这样的讣告。
　　福尔摩斯大名鼎鼎，但要说起福尔摩斯的创造者，人们可能就不一定很清楚了。
福尔摩斯的创造者亚瑟·柯南·道尔先生起初并不是一个作家，而是一个职业医生，是英国爱丁堡大
学的医学博士，在伦敦开着自己的诊所，但他的诊所并不景气，于是闲来无事，便开始了写侦探小说
的生涯。
1887年，首篇福尔摩斯探案故事《暗红色研究》在《毕顿圣诞年刊》发表，自此，福尔摩斯这一神探
形象便开始进入了读者的视野。
但当时并没有引起太大的注意。
1891年，柯南·道尔应邀在《海滨杂志》上继续撰写福尔摩斯探案故事，迅即引起读者的轰动，一发
而不可收。
至1930年7月7日柯南·道尔由于心脏病发作辞世止，他共创作了四部长篇、五十六个短篇。
　　柯南·道尔的福尔摩斯探案故事自问世以来，从来没有绝版过。
他的作品几乎被翻译成了任何一种语言，影响遍及世界各地；除了图书以外，还有数以百计的演员在
舞台上、广播剧中、银幕上扮演福尔摩斯；随着福尔摩斯的影响越来越大，位于伦敦贝克街221B上的
房子也被改造成为福尔摩斯故居，每年接待着源源不断的福尔摩斯爱好者；福尔摩斯的爱好者俱乐部
遍布各个国家，有些带有学术色彩，有些则是纯粹的娱乐性质，它们每月都有聚会。
现在，福尔摩斯位居世界三大最知名人物榜，与他同享这一荣誉的是米老鼠和圣诞老人。
　　柯南·道尔的福尔摩斯探案故事自二十世纪初引入中国以来，至今已有很多的汉译版本，我们在
之前编辑出版了由台湾著名翻译家王知一先生独自翻译的《福尔摩斯探案全集》，福尔摩斯是一个化
学迷，而王先生正是学化学出身，酷爱推理小说，因此，可以说王先生的译本在诸多的福尔摩斯探案
故事的汉译本中，有其独到精确之处。
　　福尔摩斯探案故事的精选本，目前已经有了很多的版本，选目也不尽相同，之所以如此，是因柯
南·道尔的福尔摩斯探案故事个个精彩，堪称精品。
但相比较而言，他的短篇要比长篇更为精彩，有人说他的短篇“灿若满天繁星”，一点也不为过。
但要从这满天繁星中再精选出精品来，确实是一件很困难的事情。
　　就在柯南·道尔还在世的1927年，《海滨杂志》曾经搞了一个活动，请柯南。
道尔事先写好了他认为最好的十二篇福尔摩斯探案故事，放入一个信封里密封起来。
然后再让读者投票，选出自己认为最好的福尔摩斯探案故事，如果有读者所选篇目和柯南·道尔所选
篇目完全相同，便会赢得100英镑的奖金和柯南·道尔的自传《回忆与奇遇》签名本。
结果仅有一位读者与柯南·道尔所选的篇目中的十篇相同而获奖。
可见对于福尔摩斯探案故事的理解和喜好各有不同。
柯南·道尔当时选的12篇佳作是《花斑带案》、《红发俱乐部》、《小舞人》、《最后一案》、《波
宫秘闻》、《空屋》、《五枚橘籽》、《第二血迹》、《魔鬼的脚》、《修道院学校》、《墨氏家族
的成人礼》、《赖盖特村之谜》。
　　此后在英国影响巨大的《观察家报》也搞过一次关于福尔摩斯探案故事的读者调查，读者们选出
了六篇自己最喜欢的福尔摩斯探案故事，他们是《花斑带案》、《巴斯克维尔的猎犬》、《四个人的
签名》、《暗红色研究》、《红发俱乐部》、《波宫秘闻》。
　　1959年，著名的福尔摩斯研究者埃德加.W.史密斯(Edgar W.Smith)主编的《贝克街期刊》也搞了一
次读者调查，评选出了福尔摩斯探案故事中的十佳，他们是：《花斑带案》、《红发俱乐部》、《蓝
柘榴石案》、《银斑驹》、《波宫秘闻》、《墨氏家族的成人礼》、《布鲁士一巴丁登计划》、《六
尊拿破仑塑像》、《小舞人》、《空屋》。
可以说，到目前为止，这个选目被认为是最权威的和普遍受到认同的。
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我们的这个精选本就是在这个选目的基础上编选的。
　　在这个精选本中，除了配有传统的西德尼·佩吉特(Sidney Paget)的插图外，我们还精选了当时的
其他一些经典的插图，并附有原版插图的注释；以及福尔摩斯活动时期伦敦的一些资料图片，像著名
的“苏格兰场”、“摄政街”等。
希望我们的努力能够方便读者更好地去享受和体会福尔摩斯探案故事的乐趣。
　　编者　　2008年1月
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内容概要

柯南·道尔创作的福尔摩斯形象栩栩如生，探案故事情节曲折离奇，一波三折，扣人心弦；从中不仅
可以领略福尔摩斯的正义、机智和勇敢，还可以掌握一定的推理探案知识，是青少年和其他爱好推理
小说的读者首选的经典读物。
　　福尔摩斯是一个充满智慧的侦探形象。
他面对的案件疑女重重、扑朔迷离，但在合乎逻辑的推理下，最终都真相大白。
作者在讲故事时，巧设悬念，文笔简练，使得故事读起来高潮迭起，引人入胜，因此作品问世后广为
世界各国人民所喜爱。
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作者简介

　　阿瑟·柯南·道尔（1859年—1930年）英国小说家，因塑造了成功的侦探人物———夏洛克·福
尔摩斯而成为侦探小说历史上最重要的作家之一。
他一生一共写了56篇短篇侦探小说以及4部中篇侦探小说，全部以福尔摩斯为主角。
除此之外他还曾写过多部其他类型的小说，如科幻、历史小说、爱情小说、戏剧、诗歌等。
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书籍目录

出版说明花斑带案红发俱乐部蓝柘榴石案银斑驹波宫秘闻墨氏家族的成人礼布鲁士－巴丁登计划六尊
拿破仑塑像小舞人空屋
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章节摘录

　　花斑带案　　浏览了过去八年来为了研究我好友福尔摩斯的探案方法所记录下的七十件奇特的案
子，我发现其中有许多悲剧，有一些喜剧，更有一大堆难以分清楚是悲是喜的奇异案子，但其中没有
一件是平凡的；因为他是为了满足自己的工作狂热而不是为了财富工作，因此他拒绝涉人任何平淡的
不需要深入思考的侦查工作。
但是，在所有这些不同的案子中，我想不出有哪一件比那个涉及有名的舍瑞郡史都克摩伦的罗列特家
族的案子更奇特的了。
　　该事件发生在我与福尔摩斯初识之时，我们还都是单身，合住在贝克街。
其实我可以在较早之前就记述并公开此案，但当时，我们曾做了保密的承诺，而这承诺一直到上个月
，由于作为承诺对象的那位女士已逝，我才得到解禁。
同时，我也想或许该是让真相大白的时候了，因为我知道有一些关于甘士比?罗列特医生死亡的谣言逐
渐流传开来，保密变得比揭示真相更危险。
　　那是在一八八三年四月初的某个早晨，我醒来，发现福尔摩斯衣着整齐地站在我床边。
通常，他是一个晚起的人，架上的钟告诉我才七点一刻，因此，我眨着眼略带惊讶地望着他，也许还
带点不高兴，因为我自己的生活习惯颇有规律。
　　“很抱歉叫醒了你，华生，”他说，“但这在今天早上颇顺理成章。
赫森太太被敲门声叫醒，她报复到我身上，我就转嫁到你身上。
”　　“那，什么事——失火啦？
”　　“不，一个委托人。
看起来好像是一位年轻女士，非常激动地来到这里，她坚持要见我。
此刻她就等在起居室。
你想，如果年轻的女士早晨这个时间在城里徘徊，敲门把别人由床上叫起，我相信必定有迫在眉睫的
事需要传达。
如果这是一个精彩的案子，我相信你会希望从开始就参与。
我想，无论如何，我应该叫醒你，给你这个机会。
”　　“我亲爱的老友，无论如何我都不愿错过这个机会。
”　　没有比跟随着福尔摩斯做他的专业调查更令我快乐的事了，同时，欣赏他面对谜题时那种直觉
般快速却事事有严密逻辑作为支撑的神妙推理，对我来说也是一种愉悦的享受。
我很快穿好衣服，几分钟之内就准备就绪，陪伴我的好友下楼到起居室去。
一位穿着黑衣、戴着紧密面罩的女士坐在窗边，我们进去时，她站了起来。
　　“早安，女士，”福尔摩斯愉悦地说，“我的名字是福尔摩斯。
这是我的好友及伙伴华生医生，在他面前你可以像在我面前一样放心说话。
哈！
我很高兴赫森太太颇有见地地生了火。
请坐到火边，我替你要杯热咖啡，我看到你直发抖。
”　　“不是因为冷使我发抖。
”这位女士低声说，一面照着福尔摩斯的话移动了座位。
　　“那是为什么？
”　　“是害怕，福尔摩斯先生。
实在太可怕了。
”说话的同时，她撩起了面罩，我们可以见到她确实焦虑到令人怜悯的地步，她脸上没一丝血色，眼
神像是被追猎的野兽般不安而恐惧。
她的身形像三十岁的妇人，但她的头发已提前灰白，表情疲惫而憔悴。
福尔摩斯以他快速而详尽的眼光审视了她一遍。
　　“你不要害怕，”他以安慰的口吻说，一面弯身向前轻拍了她的手臂，“我相信我们很快就能把
事情解决。
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我想你是今早坐火车来的。
”　　“你认识我？
”　　“不，但我看到握在你左手套里的回程车票。
你一定一大清早就起程了，而你抵达车站前曾坐了双轮小马车在泥泞的路上走了颇长一段路。
”　　这位女士大感惊奇，她以迷惑的眼光注视着我的同伴。
　　“亲爱的女士，这没有什么神秘可言，”他笑着说，“你外套的左手臂至少有七处溅了泥浆，这
些泥浆是新的。
除了双轮小马车外，没有其他种类的车辆会让泥浆如此溅起，而且只有你坐车夫左手边时才会这样。
”　　“不管你的理由是什么，你是完全说对了，”她说，“我六点不到就由家里出发了，六点二十
分到达赖德汉，然后坐第一班火车来到滑铁卢。
先生，我已经无法再忍受这个压力了，如果再继续下去，我会疯掉。
我无人可求助——完全没有，除了一个人，他在乎我，可是他，可怜的家伙，根本帮不上忙。
我听说过你，福尔摩斯先生，我由费英泰西太太那里听到过你，你在她最需要时帮助过她。
我从她那里要到了你的地址。
噢，先生，你不觉得你也可以帮助我吗？
至少在包围我的层层黑暗中投入一线光明。
目前我没有能力支付酬劳，但一个月到六个礼拜之内我会结婚，同时也能自由支配我的收入，到那时
我不会赖账的。
”　　福尔摩斯转向他的书桌，打开锁，拿出一本他参考用的案件笔记本。
　　“费英泰西，”他说，“噢，是的，我记起那案子了；那是一个关于猫眼石头饰的案件。
我想那是在你住到贝克街之前，华生。
我只能说，女士，我会像对你朋友那样对你提供同样的服务。
至于报酬，我的职业本身就是报酬；但是你有义务在你有能力时支付我为这件案子所付出的费用。
现在，请你将有助于我们作出判断的有关这件案子的种种情况告诉我们。
”　　“唉——！
”我们的访客回答，“最糟糕的是，我的麻烦是我无法说清楚我的恐惧，同时我的怀疑也只是起自于
一些小事，而这些小事对其他人而言全是微不足道的，甚至我最有权利取得其帮助和指点的人，也把
我所告诉他的事情当成一个神经质女人的无谓想象。
他并没有那样说，但从他安慰我的回答及避开的目光中，我可以清楚地知道。
但是我听说，福尔摩斯先生，你可以深深看出人心的各种邪恶，你必能指点我如何在包围我的危险中
行走。
”　　“我很专注地听着，女士。
”　　“我的名字叫海伦?史东纳，我现在与我的继父住在一起，他是英国最古老的撒克逊家族之一，
是舍瑞郡史都克摩伦的罗列特家族现存的最后一个后裔。
”　　福尔摩斯点了点头。
“这名字我知道。
”他说。
　　“这个家族有一个时期是全英国最富有的家族之一，它的产业北面延伸过界直达波克郡，西面到
罕普郡。
但上一世纪，四个继承人都是放荡荒淫的个性，终于在乔治三世最后那几年将家产败光了。
除了几英亩地和一幢有两百年历史还几乎被抵押殆尽的老房子外，没有剩下任何东西。
最后一个贵族尽其所有，过着状似贵族实则贫民的可怕生活；但是他的独子，也就是我的继父，看出
他必须另寻新生活，于是向一位亲戚借了一笔钱，用这笔钱念了一个医学学位，然后去了加尔各答，
在那里，以他的专业技术及坚强的意志力，他建立起很大的事业。
但由于小偷侵入了他的住宅，他一怒之下打死了一名当地土生的男仆，差一点被处死刑。
总而言之，他因此被关了很长一段时间，之后他回到英国，变成了一个脾气阴郁而意志消沉的人。
　　“罗列特医生在印度时娶了我母亲，班吉阿提纳瑞的史东纳少将的年轻寡妇。
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我姐姐茱丽亚跟我是双胞胎，我母亲再婚时，我们才两岁。
她有一大笔钱——一年不少于一千英镑——她留下这笔钱，在我们仍与罗列特医生住在一起时完全归
他，但有一个条件，就是我们结婚之后，每年可以得到一笔金钱。
回到英国不久，我母亲死了——她死于八年前槐卫发生的那场火车意外。
罗列特医生于是放弃了在伦敦重新开业的企图，带我们住到了位于史都克摩伦的祖传老房子里。
我母亲留下来的那笔钱足够我们所有的开销，似乎在我们的快乐生活之中没有什么障碍。
　　“但是就在这时候，我继父有了极可怕的改变。
他不再与那些看到史都克摩伦的罗列特家族有人回到老家来居住而十分兴奋的邻人交往，反之，他将
自己牢牢关闭在屋中，除了对路过他小径的人凶猛地吼叫之外，他很少出来。
暴烈且接近疯狂的脾气似乎是这个家族男性的遗传，而我的继父，我相信，由于长期居住于热带，更
变本加厉，于是一连串有损名誉的争吵打架事情发生了，有两次还得到警察局解决。
一直到最后，他终于成了村中的恐怖之人，只要他一走近，人们马上跑开，因为他力气极大，又完全
不能控制自己的脾气。
　　“上个礼拜他把当地一个铁匠抓起来，掷过矮栏杆丢进小溪，我只能用我身边所能找到的所有金
钱，才避免事情再次宣扬出去。
除了一些游荡的吉卜赛人外，他没任何朋友，他允许这些流浪者在他家传的数亩荆棘地上扎营，所得
到的回报是到他们的帐篷中接受招待，有时还跟着他们出去流浪几个礼拜。
他对印度的动物也非常热爱，他在那边的往来生意人会送一些动物给他，他目前养了一只印度豹及一
只狒狒，它们可以自由地在他的土地上奔跑，村人对这些动物和对它们主人的害怕不相上下。
　　“你可由我所说的这些情形想象出，我可怜的姐姐茱丽亚与我在这样的生活中根本毫无乐趣可言
。
没有一个仆人愿意留下，有很长一段时间我们得做家里所有的事情。
我姐姐死时才三十岁，但她的头发就像我一样已经开始白了。
”　　“你姐姐已经死了？
”　　“她才去世两年，我就是希望跟你谈谈她的死亡。
你可以了解，过着像我所说的这种生活，我们不太可能碰到与我们同样年纪和地位的人。
但我们有一个阿姨，她是我母亲娘家的妹妹，韩诺瑞亚?魏斯费小姐，她住在靠近哈诺那里，偶尔我们
会准许到她家做短期的拜访。
茱丽亚在两年前的圣诞节去了那里，遇到了一位半退役的海军少校，后来他们订婚了。
我姐姐回家后，我继父得知了订婚之事，他对这件婚事并没有反对；但就在婚礼前两个礼拜，一件可
怕的事发生了，它夺走了我唯一的生活伴侣。
”　　福尔摩斯一直闭着眼睛靠在椅背上，他的头埋在一个椅垫之中，但这一刻他半睁开了眼，对着
他的访客投过一瞥。
　　“请将细节部分尽量仔细说明。
”他说。
　　“对我来说，这很容易，因为那段可怕的时间所发生的每一件事，都深深烙印在我的记忆里。
那庄园，就像我前面说过的，十分老旧，现在只有一侧有人居住。
这边的卧室设在一楼，起居间则在整幢建筑物的中间。
卧室的第一间是罗列特医生的，第二问是我姐姐的，第三间是我的。
卧室间没有房门相通，但它们的门全都开向同一条走廊。
我解释得够清楚吗？
”　　“够清楚了。
”　　“这间房的窗子是对着草地开的。
那个不幸的晚上，罗列特医生提早回房，但我们知道他并没睡，因为我姐姐被他习惯抽的那种印度雪
茄的强烈烟味熏得受不了，因此她离开她房间到我房间来，她在我那里坐了好长一段时间，聊着她即
将到来的婚礼。
十一点钟时她站起来离去，但是在房门口她站住了，回身看着我。
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　　“‘告诉我，海伦，’她说，‘你有没有听到过谁在寂静的晚上吹口哨？
’　　“‘从来没有。
’我说。
　　“‘我想你也绝不可能在睡梦中吹口哨吧？
’　　“‘当然不可能。
为什么问这个？
’　　“‘因为过去几个晚上，我总是在清晨三点左右听到低沉而清晰的口哨声。
我很容易惊醒，这口哨声吵醒了我。
我说不出声音来自何处——可能是隔壁房间传来的，也可能来自草坪那里。
我只是想问问你是不是听到过？
’　　“‘没有，我没听到过。
一定是草原上那些讨厌的吉卜赛人吧。
’　　“‘很可能。
但如果来自草坪那里，为什么你没听见？
’　　“‘噢，我比你睡得沉。
’　　“‘那，那也没有什么大不了的。
’她对我笑笑，带上了我的门，过了一会儿我听到她锁门的声音。
”　　“是吗，福尔摩斯说，“你们习惯晚上睡觉锁门吗？
”　　“总是锁的。
”　　“为什么？
”　　“我记得我对你提过，医生有一只印度豹和一只狒狒。
除非锁了房门，否则我们没有安全感。
”　　“的确不错。
请继续。
”　　“那晚我睡不着，一种会有不幸事情发生的模糊感觉困扰着我。
你晓得，我姐姐跟我是双胞胎，你知道如此紧密相连的两个灵魂微妙地联系着。
那是一个疯狂的夜晚，外面狂风大作，暴雨溅打着窗户。
突然，在暴风雨的嘈杂声中，爆出一声受惊吓女人的疯狂喊声，我知道那是我姐姐的声音。
我由床上弹起，抓起披肩围上，冲到走廊。
我打开我的房门时，似乎听到一声低沉的口哨声，就像我姐姐说的那样，没一会儿又有一声哐啷的声
音，像一块沉重的金属掉下。
我由走廊跑去，看到我姐姐的房门没锁，挂在铰链上缓慢地晃动着。
我惊恐地注视着，不知道房间里会出什么样的事。
借着走廊的灯光我看到我姐姐出现在门口，她的脸色因恐惧而惨自得不成人样，她的双手摸索着求助
，整个身体像醉酒般来回晃着。
我跑过去抱住她，但就在这时她的双膝似乎支撑不住了，整个人摔在地上。
她好像痛苦到极点似地打着滚，四肢可怕地抽搐着。
起先我以为她已不认识我了，但当我弯身向她时，她突然迸出了我永远忘不了的尖锐叫声，‘噢，上
帝！
海伦！
是那带子！
那花斑带！
’另外还有一些话她急着想说出，她伸手指向医生房间，但又一阵抽搐攫住了她并止住了她的话。
我冲出去，大叫我的继父，他穿着晨袍匆匆由房间出来。
等他跑到我姐姐身边时，她已不省人事了，虽然他将白兰地灌入她的喉咙并找了村中的救护，但所有
的努力完全白费，她沉寂地缓缓死去，没再醒来。
这就是我亲爱的姐姐的可怕结局。
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”　　“等一下，”福尔摩斯说，“关于那口哨声及金属声你能确定吗？
你发誓听到它吗？
”　　“检查官询问我时也问了我这问题。
我是觉得我很清楚地听到了它，但是，在暴风雨的猛袭及旧屋子的咯吱声中，也可能是我自己听错了
。
”　　“你姐姐穿着整齐吗？
”　　“不，她穿着睡衣，右手有一截烧过的火柴，左手则是一盒火柴。
”　　“这表示当事情发生时，她划了火柴察看她的四周。
这点很重要。
那么检查官的结论是什么？
”　　“他很仔细地调查这个案子，因为罗列特医生的行径在郡中早已是恶名昭彰，但他找不出任何
令人信服的死亡原因。
我的证词显示门是从里面反锁，窗子是用老式窗板遮住，窗板上还有铁条，每晚都关得紧紧的。
四周的墙壁仔细敲打过，都非常坚实，地板也彻底检查过，结果仍是一样。
壁炉烟囱很宽，但被四个大‘u’形钉钉住了。
因此，可以确定我姐姐是一个人在房内。
除此之外，她身上找不到任何暴力的迹象。
”　　“可不可能是中毒？
”　　“医生查验过，但没发现。
”　　“那么，你自己认为这不幸的女士是怎么死的呢？
”　　“我相信她是死于纯粹的惊吓和神经休克，但我想不出是什么东西吓了她。
”　　“那时草原上的吉卜赛人在吗？
”　　“有的，随时都有几个在那里。
”　　“哦，你由你姐姐临终所说的带子——一条有斑点的带子得到什么线索？
”　　“有时我想那仅仅是临终前的呓语，有时又想可能是指一群人（注：英文中band有多种意思）
，或许就是草原上的那些吉卜赛人。
我不知道是否因为他们有许多人头上绑着有斑点的头巾，她无意识中用了这么个怪字眼。
”　　福尔摩斯摇了摇头，似乎对这解释远远不能满意。
　　“这很难令人理解，”他说，“请继续你的叙述。
”　　“从那之后两年过去了，这段时间我的生活比以前更加孤寂。
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